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Изучение механизмов освоения семантики и сочетаемости заимствованного слова носителями русского языка представляет собой сложную и интересную научную и методическую проблему. Современная языковая ситуация оказывает значительное влияние на становление и развитие у учащихся умений семантизации слов и фразеологизмов (контекстной, деривационной, синонимической и т.д.). При этом особые затруднения вызывают заимствованные лексические единицы, активно используемые в современном медиа-дискурсе. Обучение семантизации иноязычных слов требует, таким образом, новых методических подходов и приемов. Представим фрагменты авторской системы упражнений, направленной на совершенствование требуемых умений, и результаты их пробного использования в 9 классе.
Задание 1. Задумывались ли вы над тем, что названия многих спортивных клубов имеют иноязычное происхождение? Например, «Альянс», «Бастион», «Авангард», «Гвардия», «Зенит», «Локомотив». Найдите на портале «Грамота.ру» значения этих слов и запишите их. Сделайте вывод о том, почему для клубов выбраны именно такие названия и что они символизируют.
Ответьте на вопросы:
1. В каком спортивном клубе вы бы занимались, если бы выбирали по семантике названия? Почему?
2. Как вы понимаете пословицу: «Как корабль назовешь, так он и поплывет?».
Выполняя задания, учащиеся осваивают словарно-справочные ресурсы портала «Грамота.ру», учатся устанавливать и объяснять смысловые связи между номинацией и объектом номинации (например, «Зенит» – стремление к вершине, к успеху). 
Ответы учеников позволяют сделать вывод, что учащиеся верно определили семантику названий спортивных клубов и смогли соотнести информацию из словарных статей с личным опытом. Так, показательны ответов учеников на вопрос «В каком спортивном клубе вы бы занимались, если бы выбирали по семантике названия?»: Я бы выбрал «Альянс», потому что слово означает «союз», и успеха можно достичь только вместе, объединяясь; «Авангард», так как мне нравится быть впереди; Я бы занимался в «Зените», так как он обозначает наивысшую точку, высшую степень, вершину, значит, выше нас никого не будет (здесь и далее грамматика авторов сохранена – О. Ф.). 
Анализ письменных ответов учеников показал, что школьники верно вычленили семы в приведенных словах. Например, в слове «зенит» – «выше всех», «верх», «высота», «вершина», «высший»; «альянс» – «объединение», «сплочение», «союз», «командная работа», «вместе»; «гвардия» – «лучшие», «лучшее из лучших», «отборный»; «авангард» – «передовой», «в авангарде» – «впереди» и др. Кроме того, задание можно использовать как инструмент психолого-педагогической диагностики. Так, изучая ответы, учитель может сделать вывод о стремлениях, желаниях, личностных качествах учащихся и выявить их потребности. 
Отвечая на вопрос о значении пословицы, учащиеся должны были использовать только что полученный опыт семантизации слова как инструмент понимания более сложной единицы. Ответы школьников свидетельствуют об успешности выполнения задания: В названии «корабля» заключено большое значение для его команды: оно мотивирует, показывает сильные стороны коллектива; Название задает настрой, боевой дух, стимулирует к победе, достижению целей, определяет характер команды, поэтому в нем должен быть смысл.
Задание 2. Прочитайте высказывания русских писателей, лингвистов, критиков и политических деятелей о русском языке и роли заимствований в нем. Чья точка зрения вам ближе? Каково ваше отношение к заимствованной лексике? Аргументируйте свой ответ. Напишите короткое эссе на тему: «Как я отношусь к заимствованным словам в русском языке?» 
	Высказывания «против»
	Высказывания «за»

	«Употреблять иностранное слово, когда есть равносильное ему русское слово, — значит оскорблять и здравый смысл, и здравый вкус». В. Г. Белинский.
	 «Нет на земле такого языка, который был бы совершенно свободен от иноязычных влияний, так как ни один народ не живёт совершенно изолированной, обособленной жизнью». Н.М.  Шанский

	«Русский язык мы портим. Иностранные слова употребляем без надобности. Употребляем их неправильно. К чему говорить „дефекты“, когда можно сказать недочёты, или недостатки, или пробелы?.. Не пора ли нам объявить войну употреблению иностранных слов без надобности?»  В.И.  Ленин.
	«…не стоит преувеличивать угрозу: как и тогда, русский язык отнюдь не на краю гибели и даже не в кризисе. Он просто приобретает новый облик, что, как показывает история, всегда воспринимается, особенно лицами старшего поколения, как порча привычно-надежного». В.Г.  Костомаров

	«Берегите чистоту языка как святыню! Никогда не употребляйте иностранных слов. Русский язык так богат и гибок, что нам нечего брать у тех, кто беднее нас». И.С.  Тургенев.
	«Хороший вкус — главное условие правильного и уместного использования языковых средств, как чужих, заимствованных, так и своих, исконных». Л.П. Крысин


Упражнение способствует развитию критического мышления и языковой рефлексии посредством анализа разных точек зрения, становлению навыков аргументированного выражения собственной позиции в письменной форме; воспитывает бережное отношение к родному языку. Школьники должны прийти к выводу, что заимствования обогащают язык, но требуют осознанного подхода, чтобы избежать потери его самобытности.
[bookmark: _GoBack]В систему упражнений входят также задания, предполагающие коррекционные упражнения, направленные на выявление и исправление речевых ошибок, развитие языкового чутья; дискуссионные упражнения (дебаты), формирующие умение аргументировать свою позицию; аналитико-синтетические задания, направленные на сопоставление иноязычных слов и русских синонимов, выявление уместности употребления заимствований; словообразовательные задания, включающие работу с морфемным составом слов; контекстуальные задания, основанные на работе с текстами и предполагающие развитие языковой догадки; этимологические задания, предполагающие исследование происхождения слов и их семантических изменений.
Выполняя данные упражнения, учащиеся пополняют лексикон корректно, формируя представления о смысловыразительных возможностях и условиях употребления заимствованных слов, вырабатывают потребность обращаться к словарям, в том числе к электронным, совершенствуют навыки саморедактирования и осмысленного использования слов в своей речи. 

